
Les proverbes

Nous pouvons trouver plusieurs detmitions et conceptions des proverbes dans la Htterature

lexicologique. Le Robert definit le proverbe comme : " conseil de sagesse exprime en une

formule generalement imagee " l. Hachette considere le proverbe comme : " formule figee, en

general metaphorique, exprimant une verite d'experience, un conseil et connue de tout en

groupe social "". Goosse donne une conception des proverbes comme . " des especes de

locutions , mais qui constituent une phrase. Ils presentent souvent des constructions anciennes

et contiennent parfois des mots rares ou disparus "4.

Resumons quelques points communs aux definitions mentionnees ci-dessus, les proverbes

sont des enonces:

• anciens, Stahles, uses, collectifs,

• dans une histoire enracines.

• dont Fauteur n'est pas connu,

• designant la mentalite et culture d'un peuple,

• structurant le tresor proverbial universel

• venant de la source commune

Les proverbes tirent Ieur origine de l'observation du monde et de l'experience humaine. Le

fonds proverbiai s'est enrichi au cours des siecles des adages de ia tradition antique, grecque

et latine, des citations devenues proverbiales. Les civilisations archai'ques et pre-chr&iennes

(au Moyen- Orient, en Asie, en Europe) vehiculaient des proverbes. Pour les auteurs antiques

(Aristote, Sophocle, Theophraste, Quintilien, Ciceron), le proverbe exprimait un concept vrai.

Les proverbes generaux se retrouvent les memes chez tous les peuples : p.e. Pas de nonvelles,

bonnes nouvelles ; Keine Nachrichten, gute Nachrichten ; No news is good news : Tous les

chemins menent ä Rome ; Alle Wege führen nach Rom ; All roads lead to Rome. etc.



Coiwersation f ran^aise
Proverbes

Es, OebcWegel

Cherchez le proverbe correspondant en allemand

Premier arrive, prernier servi

Tout ce qui brille n' est pas or

Paris ne s'est pas fait en un jour

Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras

Ce n'est pas ä un vieux singe qu'on
apprend ä faire des grimaces, on
n'apprend pas aux vieux singes ä faire la
grimace

L'avenir est ä celui qui se leve tot

11 faut battre le fer quand il est encore
chaud

C'est en forgeant que l'on devient
forgeron

11 n'y a pas de roses sans epines

Charbonnier est maitre chez lui

Mieux vaut tard que jamais

Ä cheval donne, on ne regarde pas dans la
bouche

Araignee du matin : chagrin ; araignee du
soir: espoir

Quand on met la main ä la päte, il en reste
toujours quelque chose aux doigts

Quand on parle du loup, on en voit la
queue

On ne peut etre ä la fois au four et au
moulin

n



Conversations francaise

provebres fraa^ais Exercice

Voici quetques groupes de proverbes frangais. Essayez de les regrouper selcm ie
commun :

A)
Rien de nouveau sous ie soleü. f~ i
Qui a peur du loup n'aille pas au bois, — *
Petite pluie abat grand vent.

B)
Une hirondelle ne fait pas Ie printemps.
!1 ne faut pas tuer la poule pour avoir l'oeuf.
II ne faut pas acheter chat en poche.

C.)
L'appetit vient en mangeant.
Apres la chair (viande) vient Ie fromage. — »
Vieille viande fait bonne soupe.

D.)
L'habit, c'est rhomme,
On ne peut pas avoir Ie drap et 1'argent. — »
De peu de drap, courte cape.

E.)
Pas de nouvelles, bonnes nouvelles.
Les belles paroles n'ecorchent pas la langue, — *
II est plus facile de dire que de faire.

F.)
Aide-toi, Dieu t'aidera.
Qui est pres de l'eglise est souvent loin de Dieu.
Plus a diable, plus veut avoir.

G.)
Autres temps, autres rnoeurs.
Qui mal cherche mal trouve. -
Nul plaisir sans peine.

H.)
Tel juge, tel jugement.
De bon avocat, courte joie. —*
Gagnage n'est pas heritage.

Ch.)
Le deraier venu ferme la porte.
Qui epouse la femme epouse les dettes.
Qui a bon voisin a bon matin.



l

Conversation fran^aise i
Les proverbes fran^ais Exercices

Les proverbes suivants sont en desordre. Essayez de les ecrire en bon ordre.

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

En desordre Ea boo ordre

Loin des coeur loin du, yeux

le vent Qui la tempete recolte

le larron fait E occasion

jamais Mieux vaut tard

nuit La tous les chats gris sont

sürement Leotement mal s

comptes Les bons les amis bons fönt

se couche On, comrne fait on fit son

13 pas faut ne aux apparences fier se

conseü nuit La porte

Consigae 2 : Retrouvez dans cette grille les restcarts des proverbes.

Tel pere, tel...
Tous les chemins menent ä
Vouloir c'est
Tout est bien qui finit
Qui ne risque n'a
Mieux vaut tard que
Mains Froides, couer..
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Les lettres non utilisees donnent le reste d'un proverbe tres connu :
Qui se ressemble „„„„„„„„„„.„,,.„.„,.,„,



Completez lesproverbes ci-dessous.

i Q»i va ä fa ,„ perd sä piace,

montagne

ehasse

messe
2. Quand k chat est sortl, les ... danseat.

souns

oiseaux

rats
3, La nuit tous les .... sont gris.

chats
l"

batiments
f""

yeux
4 est une seconde nature.

la colere

lafaim

l'habitude

5. Tel..., tel fiis.
^ «.-trere
««*

pere
f.

grand-pere

6. Les murs ont des
xp*a

oreilles
,?'"•-•

yeux
£*°.

Souvenirs

7. Les bons .... fönt les bons amis.
P

repas

comptes

livres

8. L1.... n'a pas d'odeur.
****•

arnbition

argent

alcool
9. Heureux au jeu, malheureax .....

f**.

au travail
>>=•-•..

cians la vic
.vKt,:

en amour



PROVERBES FRANCAIS AUTOUR DE L'ARGENT ET DES AFFAIRES

Abondance de biens 0e nuit pas
on accepte encore, par mesure de prevoyance, une chose dont on a dejä une quantite süffisante.

L'argent est un bon serviteur et un mauvais maitre
l'argent contnbue au bonheur de ceiui qut sait l'employer, et fait le malheur de celui qui se
laisse dominer par l'avarice ou la cupidite.

L'argent n'a pas d'odeur
certains ne se soucient guere de la maniere dont ils gagnent de l'argent pourvu qu'ils en
gagnent

Bien mal acquis ne profite jamais
on ne peut joutr en paix du bien obtenu par des voies illegitimes.

Bonne renommee vaut mieux que ceinture doree
mieux vaut jouir de l'estime publique que d'etre riche.

Les bons coraptes fönt les bons amis,
pour rester amis, ii faut s'acquitter exactement de ce quel'on se doit Tun ä Fautre.

Chose promise, chose due
on est oblige de faire ce qu'on a promis.

Les conseilleurs ne sont pas les payeurs
defions-nous parfois des conseilleurs ; ni leur personne ni leur bourse ne courent le risque
qu'ils conseillent,

Contentement passe richesse
bonheur est preferable ä fortune.

Deshabiller saint Pierre pour habiller saint Paul
faire une dette pour en acquitter une autre ; se tirer d'une difficulte en s'en creant une nouvelle.

Donner un oeuf pour avoir un boeuf
faire un petit present dans l'espoir d'en recevoir un plusconsiderable.

L'eau va ä la riviere
l'argent va aux riches.

La fin justifle les moyens
principe d'apres lequel le but excuserait les actions coupables commises pour l'atteindre.

La fortune vient en dormant
le plus sür moyen de s'enrichir est d'attendre passivement un heureux coup du sort.

II faut battre !e fer pendant qu'U est chaud
il faut pousser activement une affaire qui est en bonne voie.



II faut rendre ä Cesar ce qui appartient ä Cesar» et ä Dieu ce qui est ä Diea
il faut rendre ä chacun ce qui lui est du.

D vaut mieux avoir affaire a Dieu qu'ä ses saints
il vaut mieux s'adresser directement au maitre qu'aux subalternes.

II vaut mieux tenir que courir
la possession vaut mieux que Pesperance.

Le mieux est l'ennemi du bien
on court le risque de gäter ce qui est bien en voulant obtenir mieux.

On ne fait pas d'omelette sans casser d'oeufs
on n'arrive pas ä un resultat sans peine ni sacrifices.
Les petits ruisseaux fönt ies grandes rivieres
les petits profits accumules finissent par faire de gros benefices.

Pierre qui roule n'amasse pas mousse
on ne s'enrichit pas en changeant souvent d'etat, de pays.

Plaie d'argent n'est pas mortelle
les pertes d'argent peuvent toujours se reparer.

Qui donne aux pauvres prete ä Dieu
celui qui fait lachariteen serarecompensedans lavie future,

Qui ne risque rien n'a rien
un succes ne peut s'obtenir sans quelque risque.

Qui paye ses dettes s'enrichit
en payant ses dettets, on cree ou on augmente son credit.

Sante passe riehesse
la sante est plus precieuse que la richesse.

Le temps» c'est de I'argent
traduction de I'adage [m., geflügeltes Wort, Lebensweisheut] anglais time is money, le temps
bien employe est un profit.

Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras
posseder peu, mais sürement. vaut mieux qu'esperer beaucoup, sans certitude.

Le vin est tire, Ü faut le boire
l'affaire etant engagee. ii faut en accepter les suites. meme facheuses.


